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Sayam Kale Tvambarakone Vilikhati Prakriti Varnachayam

સાયં કાલે ત્વમ્બરકોણે વિલિખતિ પ્રકૃતિર્વર્ણચયમ્

સાયં કાલે ત્વમ્બરકોણે વિલિખતિ પ્રકૃતિર્વર્ણચયમ્  ।
રક્તં પીતં શ્વેતં ચિત્રં નીલં શબલિતદૃગ્વિભવમ્॥ ૧॥
વર્ણવિચિત્રં ગગનં દૃષ્ટ્વા બાલાઃ સર્વે તુષ્યન્તિ ।
દ્રષ્ટું સર્વં તસ્ય સમીપં વિહગાઃ વિવિધાઃ ગચ્છન્તિ॥ ૨॥
પ્રતિનિમિષં સ હિ વર્ણવિશેષઃ નવ્યં રૂપં પ્રાપ્નોતિ ।
ગન્ધર્વાણાં મન્દિરમિત્યપિ સર્વે મર્ત્યાઃ કથયન્તિ॥ ૩॥
પ્રતિદિનમેવં ગગને સાયં રચિતા વર્ણાઃ કેનૈતે?
તુભ્યં સર્વકલાકારાણાં નાયક ભગવન્! નમો નમઃ॥ ૪॥

– સ્વર્ગીય કલ્લટિ કૃષ્ણન્ કુટ્ટિ

Word to Word Meanings

સાયાહ્નામ્બરમ્

સાયં કાલે ત્વમ્બરકોણે વિલિખતિ પ્રકૃતિર્વર્ણચયમ્  ।
રક્તં પીતં શ્વેતં ચિત્રં નીલં શબલિતદૃગ્વિભવમ્॥
૧. સાયંકાલે - in the evening; તુ - in a different way; અમ્બરકોણે - in a corner of the sky;

વિલિખતિ - is painting; પ્રકૃતિઃ  - Nature; વર્ણચયમ્ - a collection of colours.; રક્તમ્ - red; પીતમ્
- yellow; શ્વેતમ્ - white; ચિત્રમ્ - variegated colours; નીલમ્ - blue; શબલિત - making colourful;

દૃગ્વિભવમ્ - the visible objects;

In the evening, in an every different way, in a corner of the sky, Nature is painting a

collection of variegated colours, such as red, yellow, white, blue, making the visible objects

colourful. 1

વર્ણવિચિત્રં ગગનં દૃષ્ટ્વા બાલાઃ સર્વે તુષ્યન્તિ ।
દ્રષ્ટું સર્વં તસ્ય સમીપં વિહગાઃ વિવિધાઃ ગચ્છન્તિ॥ ૧॥
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સાયં કાલે ત્વમ્બરકોણે વિલિખતિ પ્રકૃતિર્વર્ણચયમ્

૨. વર્ણવિચિત્રમ્ - beautiful with different colours; ગગનમ્ - sky; દૃષ્ટ્વા - having seen, seeing;

બાલાઃ - Children; સર્વે - all; તુષ્યન્તિ - are becoming happy; દ્રષ્ટું - to see; સર્વમ્ - everything;
તસ્ય - its; સમીપમ્ - near; વિહગાઃ - birds; વિવિધાઃ - various; ગચ્છન્તિ - are going;

Having seen the beautiful sky with different colours, all children are becoming happy. They

are watching various birds going in the sky. 2

૩. પ્રતિનિમિષમ્ - every moment; સઃ - that; હિ - indeed; વર્ણવિશેષઃ - unique colour; નવ્યમ્ -
new; રૂપમ્ - form; પ્રાપ્નોતિ - attains; ગન્ધર્વાણામ્ - of Gandharvas; મન્દિરમ્ - house, temples (

city ); ઇતિ - thus; અપિ - also; સર્વે - all; મર્ત્યાઃ - people; કથયન્તિ - say.;

At every moment, the new unique colours are indeed formed, and thus all people say that

these are temples where Gandharvas reside. 3

પ્રતિદિનમેવં ગગને સાયં રચિતા વર્ણાઃ કેનૈતે?
તુભ્યં સર્વકલાકારાણાં નાયક ભગવન્! નમો નમઃ॥ ૪॥
૪. પ્રતિદિનમ્ - Everyday; એવમ્ - thus; ગગને - in the sky; સાયમ્ - in the evening; રચિતાઃ -

created; વર્ણાઃ - colours; કેન - by whom;એતે - these; તુભ્યમ્ - to you; સર્વકલાકારાણામ્ - of all
artists; નાયક - leader; ભગવન્ - O God; નમઃ - bow (salutation );

In the sky, thus everyday, by whom are these colours created? Certainly, Oh God, leader

of all artists, I bow to you! 4

Sayam Kale Tvambarakone Vilikhati Prakriti Varnachayam

pdf was typeset on April 22, 2023

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

2 sanskritdocuments.org


	Document Information
	Document Text
	Document Credits

